
KLAUZULY 

1.1. Klauzula: Výluka prenosných chorôb  

1. Bez ohľadu na akékoľvek protichodné ustanovenia tejto poistnej zmluvy (v znení jej dodatkov 

a neoddeliteľných súčastí), sa týmto dojednáva, že táto poistná zmluva sa nevzťahuje na akékoľvek 

poškodenie, zničenie, stratu, zodpovednosť, nárok, náklady alebo výdavky akejkoľvek povahy, priamo 

alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či vyplývajúce z alebo súvisiace s prenosnou chorobou alebo  

priamo alebo nepriamo spôsobené, vzniknuté, či vyplývajúce z obavy alebo hrozby (skutočnej alebo 

vnímanej) prenosnej choroby, bez ohľadu na akúkoľvek inú možnú príčinu alebo udalosť, ktorá by 

mohla k prenosu choroby, obave z jej prenosu alebo hrozbe prenosu choroby prispieť, a to súbežne 

alebo v akomkoľvek inom poradí. 

2. Pod pojmom prenosná choroba sa pre účely tejto poistnej zmluvy rozumie akákoľvek choroba, 

ktorá môže byť prenášaná prostredníctvom akejkoľvek látky alebo prostriedku z akéhokoľvek 

organizmu na akýkoľvek iný organizmus, pričom: 

2.1. látka alebo prostriedok zahŕňajú najmä (nie však iba) vírus, baktériu, parazit alebo iný 

organizmus alebo akékoľvek ich variácie, bez ohľadu na to, či sa považujú za živé alebo nie, a  

2.2. spôsob prenosu, či už priamy alebo nepriamy, zahŕňa najmä (nie však iba) prenos vzduchom, 

prenos telesnými tekutinami, prenos z alebo na akýkoľvek povrch alebo objekt, pevný, kvapalný alebo 

plynný alebo medzi organizmami, a  

2.3. choroba, látka alebo prostriedok môže spôsobiť poškodenie alebo ohrozenie ľudského zdravia 

alebo životných podmienok, alebo môže spôsobiť škodu alebo ohroziť, spôsobiť zhoršenie, alebo stratu 

hodnoty majetku, ohroziť, spôsobiť zhoršenie alebo stratu predajnosti majetku alebo ohroziť, spôsobiť 

zhoršenie alebo stratu možnosti užívania majetku. 

3. S prihliadnutím na ostatné dojednania, podmienky a výluky uvedené v tejto poistnej zmluve,  

výluka prenosných chorôb sa nevzťahuje na  škody priamo spôsobené poistnými nebezpečenstvami, 

ktoré sú v poistnej zmluve dojednané, ak tieto poistné nebezpečenstvá spôsobia vecné poškodenie 

poisteného majetku, vrátane akýchkoľvek škôd s časovým prvkom (pokiaľ sú poistené touto poistnou 

zmluvou). Takéto škody  ostávajú naďalej poistením kryté. Pre potreby tejto výluky sa pod škodou s 

časovým prvkom rozumie prerušenie prevádzky, spätné pôsobenie škôd z prerušenia prevádzky alebo 

akákoľvek iná následná škoda.  

4. Toto dojednanie platí pre akékoľvek poistné krytia, t.j. aj všetky rozšírené poistné krytia, 

pripoistenia, odchylné dojednania (výnimky) z akýchkoľvek výluk dojednané touto poistnou zmluvou. 

 

1.2. Klauzula: Poistenie škôd vzniknutých v dôsledku dažďových zrážok, vody z topiaceho sa snehu 

alebo ľadu 

Dojednáva sa, že poistenie sa vzťahuje aj na poškodenie alebo zničenie poistenej veci vodou z 

dažďových zrážok, vodou z topiaceho sa snehu alebo ľadu. Za poistnú udalosť sa nepovažuje škoda, ku 

ktorej došlo vniknutím dažďových zrážok, vody z topiaceho sa snehu alebo ľadu do miesta poistenia v 

dôsledku zlého technického stavu budovy alebo jej stavebných súčastí, cez otvorené okná, dvere alebo 

iné otvory, cez otvory v streche spôsobené stavebnými úpravami, rekonštrukciami alebo inými prácami 

a na škody na veciach nachádzajúcich sa mimo budov. 

 

 



1.3. Klauzula: Nepriamy úder blesku 

Dojednáva sa, že poistenie v oddiele A. sa vzťahuje aj na vecné škody vzniknuté následkom nepriameho 

úderu blesku na elektronických častiach poistených vecí. Poistné krytie sa týmto vzťahuje aj na vecné 

škody, ktoré boli spôsobené nepriamym pôsobením elektrickej energie následkom nadmerného 

zvýšenia intenzity prúdu a preskokov z prepätia pri úderoch blesku, prípadne priamymi vplyvmi 

atmosférickej elektriny ako indukcia a influencia. Škody vyššie uvedeného druhu, ktoré boli spôsobené 

vnútorným alebo vonkajším opotrebovaním materiálu alebo neodbornou údržbou poistených 

predmetov, sú však z poistného krytia vylúčené. 

 

1.4. Klauzula: Spätné vystúpenie vody z kanalizačného potrubia 

Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené spätným vystúpením vody z kanalizačného potrubia. 

Právo na plnenie vznikne v prípade, ak: 

- vystúpenie bolo spôsobené povodňou alebo záplavou alebo atmosférickými zrážkami alebo z rizika 

vodovodné nebezpečenstvá; 

- vystúpenie bolo spôsobené zvýšením hladiny spodnej vody, ktoré bolo spôsobené povodňou alebo 

záplavou alebo atmosférickými zrážkami alebo z rizika vodovodné nebezpečenstvá. 

Plnenie nie je podmienené existenciou funkčných klapiek. 

 

1.5. Klauzula: Búrlivý vietor 

Poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené dynamickým prúdením hmoty vzduchu, ktorého rýchlosť 

je nižšia ako rýchlosť víchrice, minimálne však 17,2 metrov za sekundu. Ak nie je táto rýchlosť pre 

miesto škody zistiteľná, musí poistený preukázať, že pohyb vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia 

škody na riadne udržiavaných budovách alebo podobne odolných iných veciach, alebo že škoda pri 

bezchybnom stave poistenej budovy alebo budovy, v ktorej sa nachádzajú poistené veci, mohla 

vzniknúť iba v dôsledku búrlivého vetra. Za poistnú udalosť sa nepovažuje škoda, ku ktorej došlo 

v dôsledku zlého technického stavu budovy, jej stavebných súčastí alebo príslušenstva alebo 

nedostatočného upevnenia vecí umiestnených na budove. 

 

1.6. Klauzula: *) Odchylné dojednanie k poisteniu škôd spôsobených víchricou alebo krupobitím na 

veciach umiestnených na vonkajšej strane budovy 

Odchylne od článku 3, odseku 3) písmena g) Zmluvných dojednaní pre poistenie majetku proti 

vymenovaným nebezpečenstvám sa dojednáva, že poistenie sa vzťahuje aj na škody spôsobené 

víchricou alebo krupobitím na veciach umiestnených na vonkajšej strane budovy (napr. anténne 

systémy, vonkajšie vedenia elektriny vrátane podporných konštrukcií, nápisy, neónové reklamy, 

markízy, klimatizácia), pokiaľ sú tieto veci zahrnuté do poistnej sumy budovy a boli nainštalované na 

vonkajšiu stranu budovy v súlade platnými normami (STN EN), súvisiacimi so zásadami navrhovania 

a zaťaženia konštrukcií snehom a vetrom. 

 

 



1.7. Klauzula 331 – Výška poistného plnenia pri previnutí elektrických strojov a zariadení  

Týmto sa dojednáva, že pokiaľ oprava poškodenej časti poistenej veci (napr. motorov, generátorov, 

transformátorov) v dôsledku poistnej udalosti vyžaduje previnutie (alebo výmenu agregátu v dôsledku 

škody na vinutí), odpočíta poistiteľ pri stanovení výšky poistného plnenia i čiastku zodpovedajúcu 

amortizácii vinutia (alebo vymeneného agregátu), ktorá činí minimálne 5% ročne (za každý započatý 

rok prevádzky) z nákladov na opravu vinutia (alebo z hodnoty vymaneného agregátu), spolu však 

najviac 60%. 

1.8. Klauzula: Únik vody z vodovodných potrubí  

Dojednáva sa, že poistenie v Oddiele A sa vzťahuje aj na škody spôsobené únikom vody z vodovodných 

potrubí. Únikom vody sa rozumie skutočne uniknuté množstvo vody v m3 z vodovodných potrubí vo 

vlastníctve poistného spôsobené ich poškodením. 

1.9. Klauzula:  Poistenie drobných stavebných prác a rekonštrukcie  

Odchylne od poistných podmienok a zmluvných dojednaní tvoriacich prílohu zmluvy sa poistenie 

vzťahuje aj na predmety poistenia poistené touto poistnou zmluvou, ak sa na budovách poistených 

touto poistnou zmluvou vykonávajú drobné stavebné úpravy alebo rekonštrukcie (vrátane 

vykonávania drobných inštalačných prác, bežnej údržby, drobných opráv alebo servisu poisteného 

majetku, nevyžadujúcich zásah autorizovaných servisov alebo opravovní, a na ktoré má poistený 

náležite vyškolených a odborne zdatných pracovníkov), ktoré nevyžadujú stavebné povolenie podľa 

Stavebného zákona – zákon č. 50/1976 Zb. a zároveň pri nich/pri nej nedochádza k zásahu do nosných 

alebo strešných konštrukcií (ďalej len “poistenie drobných stavebných prác a rekonštrukcie”). Týmto 

poistením drobných stavebných prác a rekonštrukcie sú kryté len škody spôsobené dojednanými 

poistnými nebezpečenstvami menovanými v poistnej zmluve (okrem krádeže vlámaním, lúpežného 

prepadnutia a vandalizmu) a to aj v prípade, ak ich príčina vyplýva z rekonštrukčných prác alebo 

stavebných prác alebo rozsah škody bol zväčšený rekonštrukčnými alebo stavebnými prácami. 

Poistenie sa však nevzťahuje na škody priamo alebo nepriamo spôsobené úmyselným konaním alebo 

hrubou nedbanlivosťou poisteného, jeho zástupcov alebo iných osôb konajúcich z podnetu 

poisteného. Pre účely tohto poistenia je hrubá nedbanlivosť vedomá nedbanlivosť, t.j. také konanie 

poisteného, pri ktorom vznikne škoda spôsobená poisteným, ktorý vedel, že škodu môže spôsobiť, ale 

bez primeraných dôvodov sa spoliehal, že ju nespôsobí. Za hrubú nedbanlivosť sa považuje aj to, keď 

poistený poverí náležite nepoučenú a nespôsobilú osobu obsluhou, opravou, úpravou, montážou, 

demontážou, prestavbou a/alebo rekonštrukciou poistenej veci. 

1.10. Klauzula: Poistenie škôd spôsobených hubami, plesňami  

Dojednáva sa, že Poisťovateľ poskytne poistné plnenie za poškodenie alebo inú priamu škodu na 

poistných veciach spôsobenú hubami, plesňami alebo spórami za predpokladu, že huby, plesne alebo 

spóry vznikli v dôsledku poškodenia alebo inej priamej škody spôsobenej poistným rizikom. Toto 

poistenie zahŕňa akékoľvek náklady na čistenie, odstránenie, odizolovanie alebo neutralizáciu húb, 

plesní či spór z poistených vecí v dôsledku takejto škody.  

1.11. Klauzula:  Škody spôsobené voľne žijúcimi živočíchmi 

Dojednáva sa, že poistenie v oddiele A sa vzťahuje aj na vecné škody spôsobené voľne žijúcimi 

zvieratami s tým, že je pre miesto poistenia povinnosť vykonať deratizáciu v súlade s legislatívou. 

Poistený je povinný v prípade požiadania poistiteľa predložiť doklad o vykonaných deratizáciách. 

Poistenie sa dojednáva s limitom poistného plnenia. 



1.12. Klauzula: Dojednanie k sériovej poistnej udalosti  

V prípade sériovej poistnej udalosti bude spoluúčasť odpočítaná z poistného plnenia len raz. Pod 

sériovou poistnou udalosťou sa pre účely tejto zmluvy rozumie viac po sebe nasledujúcich škôd na 

jednej poistenej veci evidovanej pod jedným inventárnym číslom, ktoré majú spoločnú príčinnú 

súvislosť. 

1.13. Klauzula:  Dojednania k likvidácii poistnej udalosti aj na základe rozpočtov 

Poisťovateľ bude likvidovať poistné udalosti aj na základe rozpočtov vypracovaných na základe obojstranne 

schválených cenníkov. Ak poistený neuskutoční opravu poškodenej poistenej veci v zmysle predloženého 

rozpočtu do troch rokov od vzniku poistnej udalosti poisťovňa vyplatí poistné plnenie max. 60 % rozpočtovaných 

nákladov na opravu 

1.14. Klauzula:  Osobitné dojednania o podpoistení 

Poistený zodpovedá za to, že ku dňu dojednania poistenia zodpovedajú poistné sumy predmetov poistenia ich 

poistnej hodnote. Poistený je povinný oznámiť poistiteľovi navýšenie poistných súm, pokiaľ dôjde k zvýšeniu 

poistnej hodnoty predmetu poistenia o viac ako 10 %. Ak v čase vzniku poistnej udalosti poistná hodnota 

predmetov poistenia neprekročí ich poistnú sumu o viac ako 10%, potom poistiteľ neuplatní podpoistenie. 

1.15. Klauzula: Dojednané spôsoby zabezpečenia hnuteľných vecí proti odcudzeniu (okrem vecí 

uložených na voľnom priestranstve 

 

V prípade poistnej sumy do 5.000,- EUR – dvere uzamknuté funkčným zámkom jednoduchého typu s cylindrickou 

vložkou alebo magnetickým zámkom. Okná a iné otvory uzamknuté z vnútornej strany miestnosti tak, že ich nie 

je možné zvonku otvoriť bez ich mechanického poškodenia alebo zničenia. Okná musia byť riadne zabezpečené 

uzatváracím mechanizmom.  

V prípade poistnej sumy do 30.000,- EUR – dvere uzamknuté funkčným zámkom jednoduchého typu 
s cylindrickou vložkou alebo magnetickým zámkom a kamerovým systémom, pričom zábery z kamier sú 
nahrávané a ukladané na záznamový disk. 

 

V prípade poistnej sumy do 30.000,- EUR – dvere uzamknuté funkčným zámkom jednoduchého typu 
s cylindrickou vložkou alebo magnetickým zámkom a kamerovým systémom, pričom je zabezpečený okamžitý 
prenos signálu do miesta trvalej obsluhy pultu centralizovanej ochrany (strediska registrovania poplachov) 
zásahovej jednotky polície alebo SBS pri narušení chráneného objektu +  objekt je strážený minimálne jednou 
osobou – strážnou službou alebo vrátnikom, ktorý v čase mimo prevádzky má povinnosť strážnej služby. 

 

1.16. Klauzula: Dojednania k poisteniu skiel  

Poistenie sa vzťahuje na poškodenia alebo zničenie skla, sklenených výplní, skla vypĺňajúceho vonkajšie otvory 

budov, fóliách na sklách, sklách so špeciálnou povrchovou úpravou (maľby, nápisy, gravírovanie, iná výzdoba na 

skle ), sklá pultov, vitrín vo vnútri budov, svetelné a neónové nápisy, svetelné výsledkové tabule, infopanely a 

reklamy akoukoľvek náhodnou udalosťou, ktorá nie je v poistnej zmluve vylúčená. Poistenie sa nevzťahuje na 

poškodenie a chyby, ktoré vznikli pred dobou uzatvorenia poistnej zmluvy, na škody vzniknuté pri doprave 

poistených vecí, pri montáži a demontáži poistených vecí, na škody, ktoré vznikli v súvislosti s vykonávaním 

stavebných prác v mieste poistenia. 

1.17. Klauzula:  Zodpovednosť za škodu na veciach prevzatých II. 

Odchylne od Článku 8., bod 1., písm. i) ZD-ZZŠ sa poistenie vzťahuje aj na právnym predpisom 

stanovenú zodpovednosť poisteného za škody vzniknuté na veciach, ktoré poistený prevzal za účelom 

vykonania objednanej činnosti (najmä spracovania, opravy, úpravy, predaja, úschovy, uskladnenia, 

alebo poskytnutia odbornej pomoci - konkrétne špecifikovať v ponuke). Pre plnenie za tieto škody sa 



stanovuje sublimit poistného plnenia uvedený v Dojednanom rozsahu poistenia, ktorý je súčasťou 

celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škody a nezvyšuje ho.  

Vylúčená zostáva zodpovednosť poisteného za „škodu“: 

a) na veciach užívaných poisteným, napr. veciach prenajatých, leasovaných, požičaných; 

b) na dopravných prostriedkoch a ich príslušenstve; 

c) na veciach v dôsledku alebo počas práce na nich alebo s nimi; 

d) v dôsledku odcudzenia (krádeže, lúpeže) alebo straty vecí. 

Pre účely rozšírenia poistného krytia sa pod pojmom „škoda“ rozumie aj krádež vecí. 

Krádežou sa rozumie prípad, kedy sa páchateľ zmocnil poistenej veci spôsobom, pri ktorom 

preukázateľne prekonal prekážky alebo opatrenia chrániace poistenú vec pred krádežou. Za 

preukázateľné prekonanie prekážky sa považuje vniknutie do objektu miesta poistenia spôsobom, kedy 

páchateľ použije nástroje, ktoré nie sú určené k jeho riadnemu otvoreniu, prípadne do miesta poistenia 

vnikne iným spôsobom, pri ktorom zostanú evidentné stopy mechanického poškodenia objektu. 

Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je, aby krádež bola šetrená orgánmi polície. 

1.18. Klauzula: Zodpovednosť za škodu na veciach užívaných II.  

Odchylne od Článku 8., bod 1., písm. i) ZD-ZZŠ sa poistenie vzťahuje aj na právnym predpisom 

stanovenú zodpovednosť poisteného za škody vzniknuté na veciach oprávnene užívaných poisteným 

na základe zmluvného vzťahu (veciach prenajatých, leasovaných). 

Vylúčené z poistného krytia zostávajú nároky na náhradu škôd z opotrebenia, nadmerného namáhania, 

škôd na sklách, škôd, ktoré sú kryté iným poistením uzavretým v prospech vlastníka, poistníka alebo 

poisteného, alebo ktoré sú v rámci dojednanej spoluúčasti, nároky na náhradu škôd, na ktoré sa 

vzťahuje záruka výrobcu, nároky na náhradu následných finančných škôd vyplývajúcich zo škody na 

týchto veciach. Pre plnenie za tieto škody sa stanovuje sublimit poistného plnenia uvedený v 

Dojednanom rozsahu poistenia, ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre 

poistenie zodpovednosti za škody a nezvyšuje ho. 

Dojednáva sa, že poistenie zodpovednosti za škodu sa nevzťahuje na škody na dopravných 

prostriedkoch, pokiaľ ide o veci užívané. 

Dojednáva sa, že poistenie zodpovednosti za škodu sa nevzťahuje na lúpež a stratu vecí užívaných. 

Pod pojmom „škoda“ sa rozumie aj krádež vecí užívaných. 

Krádežou sa rozumie prípad, kedy sa páchateľ zmocnil veci spôsobom, pri ktorom preukázateľne 

prekonal prekážky alebo opatrenia chrániace vec pred krádežou. Za preukázateľné prekonanie 

prekážky sa považuje vniknutie do objektu miesta poistenia spôsobom, kedy páchateľ použije nástroje, 

ktoré nie sú určené k jeho riadnemu otvoreniu, prípadne do miesta poistenia vnikne iným spôsobom, 

pri ktorom zostanú evidentné stopy mechanického poškodenia objektu. 

Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je, aby krádež bola šetrená orgánmi polície. 

Pre plnenie za tieto škody sa stanovuje sublimit poistného plnenia, ktorý je súčasťou sublimitu 

poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škodu na veciach užívaných a nezvyšuje 

ho. 

 

1.19. Klauzula:  Zodpovednosť za škodu prevádzkovateľa činnosti, s ktorou je spravidla spojené 

odkladanie vecí II.  

Dojednáva sa, že pre poistenie právnym predpisom stanovenej zodpovednosti prevádzkovateľa 

činnosti, s ktorou je spravidla spojené odkladanie vecí, ktorý je zároveň v poistnej zmluve uvedený ako 

poistený (ďalej len "prevádzkovateľ") za škody na na veciach, ktoré boli fyzickými osobami, ktoré sú 



zároveň tretími stranami alebo zamestnancami prevádzkovateľa, odložené na mieste na to určenom 

alebo na mieste, kde sa obvykle odkladajú sa stanovuje sublimit poistného plnenia uvedený v 

Dojednanom rozsahu poistenia, ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre 

poistenie zodpovednosti za škod a nezvyšuje ho. Súčasne sa pre tento rozsah krytia stanovuje sublimit 

poistného plnenia na jednu poistnú udalosť / jednu tretiu stranu / jedného zamestnanca vo výške 

500,00 EUR. Pre klenoty, peniaze a iné cennosti sa dojednáva sublimit vo výške 332,00 EUR na jednu 

tretiu stranu / jedného zamestnanca. 

Dojednáva sa, že poistenie zodpovednosti za škodu sa nevzťahuje na lúpež a stratu vecí odložených. 

Dojednáva sa, že poistenie zodpovednosti za škodu sa nevzťahuje na škody na dopravných 

prostriedkoch, pokiaľ ide o veci odložené. 

Pod pojmom „škoda“ sa rozumie aj krádež vecí odložených. 

Krádežou sa rozumie prípad, kedy sa páchateľ zmocnil veci spôsobom, pri ktorom preukázateľne 

prekonal prekážky alebo opatrenia chrániace vec pred krádežou. Za preukázateľné prekonanie 

prekážky sa považuje vniknutie do objektu miesta poistenia spôsobom, kedy páchateľ použije nástroje, 

ktoré nie sú určené k jeho riadnemu otvoreniu, prípadne do miesta poistenia vnikne iným spôsobom, 

pri ktorom zostanú evidentné stopy mechanického poškodenia objektu. 

Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je, aby krádež bola šetrená orgánmi polície. 

 

1.20. Klauzula:  Zodpovednosť za škodu prevádzkovateľa poskytujúceho ubytovacie služby na 

veciach vnesených a odložených II.  

Dojednáva sa, že pre poistenie právnym predpisom stanovenej zodpovednosti prevádzkovateľa 

poskytujúceho ubytovacie služby, ktorý je zároveň v poistnej zmluve uvedený ako poistený (ďalej len 

"prevádzkovateľ") za škody na na veciach, ktoré boli ubytovanými fyzickými osobami alebo pre ne 

vnesené, a tiež na veciach odložených na mieste na to určenom alebo na mieste, kde sa obvykle 

odkladajú sa stanovuje sublimit poistného plnenia uvedený v Dojednanom rozsahu poistenia, ktorý je 

súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti za škody a 

nezvyšuje ho. Súčasne sa pre tento rozsah krytia stanovuje sublimit poistného plnenia na jednu poistnú 

udalosť / jednu (ubytovanú) fyzickú osobu vo výške 1 000,00 EUR. Pre klenoty, peniaze a iné cennosti 

sa dojednáva sublimit vo výške 332,00 EUR na jednu osobu. 

Dojednáva sa, že poistenie zodpovednosti za škodu sa nevzťahuje na lúpež a stratu vecí vnesených a 

odložených a škody na dopravných prostriedkoch.  

Pod pojmom „škoda“ sa rozumie aj krádež vecí vnesených a odložených (okrem dopravných 

prostriedkov a ich príslušenstva). 

Krádežou sa rozumie prípad, kedy sa páchateľ zmocnil veci spôsobom, pri ktorom preukázateľne 

prekonal prekážky alebo opatrenia chrániace vec pred krádežou. Za preukázateľné prekonanie 

prekážky sa považuje vniknutie do objektu miesta poistenia spôsobom, kedy páchateľ použije nástroje, 

ktoré nie sú určené k jeho riadnemu otvoreniu, prípadne do miesta poistenia vnikne iným spôsobom, 

pri ktorom zostanú evidentné stopy mechanického poškodenia objektu. 

Podmienkou poskytnutia poistného plnenia je, aby krádež bola šetrená orgánmi polície. 

 

1.21. Klauzula:  Zodpovednosť za škody iné ako škody v prípade škody na živote a zdraví alebo škody 

na veci  

Toto poistenie sa vzťahuje na právnym predpisom stanovenú zodpovednosť poisteného za škody iné 

ako škody v prípade škody na živote a zdraví alebo škody na veci (ďalej len "čisté finančné škody"), 

ktoré boli spôsobené tretej osobe v súvislosti s poistenou činnosťou poisteného uvedenou v poistnej 

zmluve, a ktoré vznikli a boli uplatnené počas doby trvania poistenia. Čistá finančná škoda je finančná 

škoda, ktorá nevznikla ani na majetku/veci a ani na živote a/alebo zdraví a nejedná sa ani o následnú 

škodu po škode na majetku/veci a ani na živote alebo zdraví. 



Pre plnenie za čisté finančné škody sa stanovuje sublimit poistného plnenia uvedený v Dojednanom 

rozsahu poistenia, ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie 

zodpovednosti za škod a nezvyšuje ho. 

Poistenie čistých finančných škôd sa nevzťahuje na: 

- akékoľvek pokuty, penále, zmluvné, správne alebo trestné sankcie (vrátane tzv. punitive alebo 

exemplary damages), 

- akékoľvek nároky na náhradu škody vznesené alebo vyplývajúce z akýchkoľvek poisteným 

spôsobených škôd, nákladov alebo výdavkov za stratu použiteľnosti, odstránenie, stiahnutie z obehu, 

inšpekciu, opravu, nahradenie, úpravu, premiestnenie alebo odstránenie výrobkov alebo akéhokoľvek 

majetku poisteného, ktorého sú súčasťou a sú stiahnuté z používania/obehu kvôli akýmkoľvek známym 

alebo domnelým poruchám, chybám, nedostatkom alebo nebezpečným účinkom nimi zapríčineným, 

- akúkoľvek zmluvne prevzatú zodpovednosť, vrátane akýchkoľvek nárokov na náhradu škôd 

spôsobených nedodržaním termínov a lehôt, 

- akékoľvek nároky na náhradu škôd vyplývajúcich z profesijnej zodpovednosti za škodu, 

- akékoľvek nároky vyplývajúce zo zodpovednosti štatutárov, osôb vo vedení, manažérov a/alebo 

riaditeľov spoločnosti, 

- akékoľvek škody vyplývajúce z dôverných alebo finančných obchodných operácií a/alebo spracúvania 

osobných údajov, 

- akékoľvek nároky na náhradu škôd na životnom prostredí, 

- odpratávacie náklady, 

- akékoľvek nároky na náhradu škôd: vyplývajúcich z krížovej zodpovednosti za škodu a/alebo 

spôsobených manželovi/manželke poisteného, príbuzným v priamom rade, osobám žijúcim v 

spoločnej domácnosti s poisteným, akcionárom a/alebo spoločníkom poisteného a/alebo škôd 

vzniknutých právnickej osobe, v ktorej má poistený majetkový podiel, 

- akékoľvek nároky na náhradu škôd spôsobených stratou, zmenou, poškodením alebo znížením 

funkčnosti, dostupnosti alebo prevádzky počítačového systému, škôd spôsobených počítačovými 

operáciami a/alebo stratou použiteľnosti, znížením funkčnosti, opravou, náhradou, obnovením alebo 

reprodukciou akýchkoľvek dát, vrátane akejkoľvek čiastky týkajúcej sa hodnoty týchto dát, 

- náhradu nárokov vznesených pred súdnym alebo iným orgánom v USA alebo Kanade alebo mimo USA 

alebo Kanady z dôvodu uznania alebo výkonu cudzieho rozhodnutia, či už na základe medzinárodnej 

zmluvy alebo z iných dôvodov a/alebo čistých finančných škôd, ku ktorým došlo na území USA alebo 

Kanady, 

- akékoľvek náklady a výdavky spojené s kontrolami, opravami, náhradami, montážou, demontážou, 

vrátením alebo stiahnutím z trhu výrobkov poisteného, 

- škody spôsobené vadným výrobkom. 

 

1.22. Klauzula: Osobitné dojednania o poistení znečistenia  

Týmto dojednaním k poistnej zmluve sa dojednáva, že Článok 8., Výluky z poistenia, bod 1., písmeno 

o) Zmluvných dojednaní pre poistenie zodpovednosti za škodu sa ruší a nahrádza sa nasledovným 

znením: 

 

“1. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť: 

o) za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vyliatia, rozptylu, vypustenia alebo úniku výparov, pár, sadzí, 

dymu, kyselín, žieravín, jedovatých chemikálií, jedovatých kvapalín alebo plynov, odpadových látok 

alebo iných chemických látok alebo znečisťujúcich látok do zeme, pôdy, atmosféry alebo do 

akéhokoľvek vodného toku alebo vodnej nádrže, na náklady spojené so zabránením škodám 

znečistením ako aj na škody, ktoré vznikli pôsobením teploty, vlhkosti, hluku a žiarenia akéhokoľvek 



druhu, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak; Táto výluka však neplatí v prípade, že takéto 

vyliatie, rozptyl, vypustenie alebo únik spĺňajú zároveň všetkých päť nasledujúcich podmienok: 

(1) vyliatie, rozptyl, vypustenie alebo únik nesmú byť ani očakávané, ani zámerné, ani úmyselné, 

ani zamýšľané poisteným, a zároveň 

(2) ku vzniku, začiatku takéhoto vyliatia, rozptylu, vypustenia alebo úniku musí dôjsť počas doby 

trvania poistenia v zmysle tejto poistnej zmluvy, a zároveň 

(3) vyliatie, rozptyl, vypustenie alebo únik musí byť preukázateľne fyzicky zistený poisteným alebo 

akoukoľvek treťou osobou najneskôr do 72 hodín od vzniku / začiatku takéhoto vyliatia, rozptylu, 

vypustenia alebo úniku, a zároveň 

(4) vznik škody na zdraví tretej osoby alebo škody na majetku tretej osoby, zapríčinený  takýmto 

vyliatím, rozptylom, vypustením alebo únikom, musí preukázateľne nastať do 72 hodín od vzniku / 

začiatku takéhoto vyliatia, rozptylu, vypustenia alebo úniku, a zároveň 

(5) na rozdiel od ostatných dojednaní poistnej zmluvy, výsledkov súdnych procesov alebo 

akýchkoľvek iných podmienok, pre túto výluku platí, že poistenie kryje len také nároky tretích osôb 

voči poistenému, ktoré sú poistiteľovi nahlásené bez zbytočného odkladu, avšak nikdy nie neskôr ako  

do 30 dní po skončení doby trvania poistenia podľa tejto poistnej zmluvy. 

 

Termíny vyliatie, rozptyl, vypustenie alebo únik v zmysle tejto poistnej zmluvy zahŕňajú, avšak nie sú 

limitované nasledovnými udalosťami: rozliatie, vyliatie, presakovanie, tečenie, čerpanie, nalievanie, 

vyžarovanie, vypúšťanie, uvoľnenie, vystrekovanie, vstrekovanie, vysýpanie alebo vyprázdňovanie. 

V prípade nezhody ohľadne určenia presného času vzniku / začiatku vyliatia, rozptylu, vypustenia alebo 

úniku, prípadne vzniku škody v dôsledku vyliatia, rozptylu, vypustenia alebo úniku, ťarcha dokazovania 

splnenia všetkých piatich vyššie vymenovaných podmienok leží na poistenom, rovnako náklady 

spojené s dokazovaním hradí poistený.  

Vyššie uvedená výluka nemení, nedopĺňa ani neruší žiadne dojednania poistnej zmluvy, prípadne 

všeobecné poistné podmienky, limity alebo iné dojednania okrem vyššie uvedených v tejto výluke. 

Poistenie sa však nevzťahuje na zodpovednosť za skutočné, údajné alebo hroziace vyliatie, rozptyl, 

vypustenie alebo únik znečisťujúcich látok spôsobených výrobkom, ktorý vyhodila, odložila, opustila 

alebo sa ho inak zbavila tretia osoba.” 

 

Pre plnenie za tieto škody sa stanovuje sublimit poistného plnenia uvedený v Dojednanom rozsahu 

poistenia, ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre poistenie zodpovednosti 

za škody a nezvyšuje ho. 

 

1.23. Klauzula:  Zodpovednosť za škodu na dopravných prostriedkoch a ich príslušenstve 

umiestnených v parkovacích priestoroch prevádzkovateľa garáže alebo iného podniku podobného 

druhu 

Dojednáva sa, že pre poistenie právnym predpisom stanovenej zodpovednosti poisteného za škody na 

dopravných prostriedkoch a ich príslušenstve umiestnených v parkovacích priestoroch 

prevádzkovateľa garáže alebo iného podniku podobného druhu, ktorý je zároveň v poistnej zmluve 

uvedený ako poistený (ďalej len "prevádzkovateľ") sa stanovuje sublimit poistného plnenia uvedený v 

Dojednanom rozsahu poistenia, ktorý je súčasťou celkového limitu poistného plnenia platného pre 

poistenie zodpovednosti za škody a nezvyšuje ho. Súčasne sa pre tento rozsah krytia stanovuje sublimit 

poistného plnenia na jeden dopravný prostriedok vrátane jeho príslušenstva vo výške 2 000,00 EUR. 

Poistenie sa nevzťahuje na krádež, lúpež a stratu dopravných prostriedkov a ich príslušenstva. 

 

 



1.24. Klauzula: Osobitné podmienky týkajúca sa protipožiarnych zariadení a požiarnej bezpečnosti 

na staveniskách  

S prihliadnutím na podmienky, ustanovenia a výluky uvedené v Zmluvných dojednaniach poistnej 

zmluvy alebo v klauzulách k nim doložených, sa týmto dojednáva, že poisťovňa poskytne poistenému 

poistné plnenie iba v prípade škody priamo alebo nepriamo spôsobenej požiarom alebo výbuchom, 

alebo vyplývajúcej z požiaru alebo výbuchu, a to vždy za podmienky, že: 

1. vzhľadom na postup prác bude adekvátne protipožiarne zariadenie a dostatočné množstvo 

hasiacej látky kedykoľvek k dispozícii a prevádzkyschopné. 

Plne prevádzkyschopné mokré stúpačky hydrantov sú nainštalované až do výšky predchádzajúceho 

podlažia pod najvyšším bodom súčasných prác a sú utesnené dočasnými koncovými uzávermi; 

2. Skrinky, kde sú uložené bubny s navinutými hadicami a prenosné hasiace prístroje, sú 

kontrolované v pravidelných intervaloch, ale minimálne dvakrát týždenne; 

3. Požiarne úseky, ako to vyžadujú platné miestne predpisy, musia byť vytvorené čo najskôr po 

odstránení debnenia. 

Otvory výťahových šácht, inštalačné šachty a iné otvory sú čo najskôr provizórne uzavreté, ale 

najneskôr na začiatku vnútorných dokončovacích prác. 

4. Odpadový materiál sa pravidelne odstraňuje. Zo všetkých poschodí, na ktorých sa vykonávajú 

vnútorné dokončovacie práce, sa na konci každého pracovného dňa odstráni horľavý odpad. 

5. Systém „povolenia  k práci“ je zavedený u všetkých stavebných dodávateľov, ktorí budú 

vykonávať „práce za tepla“ akéhokoľvek druhu, ako napríklad: 

- brúsenie, rezanie alebo zváranie, 

- používanie opaľovacích lámp a horákov, 

- používanie horúceho asfaltu, 

prípadne iné činnosti, pri ktorých dochádza k vzniku veľkého tepla. 

„Práce za tepla“ sa môžu vykonávať iba v prítomnosti minimálne jedného ďalšieho pracovníka, ktorý 

bude vybavený hasiacim prístrojom a bude vyškolený na hasenie požiaru. 

Priestor, kde sa vykonávala akákoľvek „práca za tepla“, je potrebné skontrolovať jednu hodinu po 

ukončení práce. 

6. Uskladnenie stavebného alebo montážneho materiálu musí byť rozdelené na viaceré 

skladovacie miesta tak, aby množstvo materiálu na jednom skladovacom mieste neprekročilo 

doleuvedenú hodnotu. Jednotlivé skladovacie miesta musia byť od seba vzdialené minimálne 50 

metrov, prípadne oddelené protipožiarnymi stenami. 

Všetok horľavý materiál a predovšetkým horľavé kvapaliny a plyny musia byť uskladnené v dostatočne 

veľkej vzdialenosti od budovanej alebo montovanej nehnuteľnosti a od akejkoľvek „práce za tepla“. 

7. Je vymenovaný koordinátor bezpečnosti na stavenisku. 

Je nainštalovaný spoľahlivý systém požiarnej signalizácie a vždy, keď je to možné, je udržiavané aj 

priame spojenie s najbližšou hasičskou jednotkou. 

Je zavedený plán protipožiarnej ochrany a plán hasenia požiaru na stavenisku, ktoré sú pravidelne 

aktualizované. 

Zamestnanci dodávateľa sú vyškolení v protipožiarnej ochrane a protipožiarne cvičenia sa vykonávajú 

raz týždenne.  

Najbližšia hasičská jednotka je oboznámená so staveniskom a je udržiavaný okamžitý prístup na 

stavenisko v ktorejkoľvek chvíli. 

8. Stavenisko je ohradené a vstup na stavenisko kontrolovaný. 

 

 

 

 



1.25. Klauzula:  Náklady na dekontamináciu pôdy 

Odchylne od čl. 11, odst. 1., písm. c) ZD-VN, sa dojednáva, že: 

1. Poistiteľ uhradí náklady, ktoré poistený musí vynaložiť podľa úradného nariadenia  v súvislosti s 

dekontamináciou pôdy spôsobené poistnou udalosťou, aby: 

a) zistil stav znečistenia pôdy na vlastných a prenajatých poistených pozemkoch na území SR a v prípade nutnosti 

ju dekontaminoval a vymenil; 

b) odviezol vykopanú zeminu na najbližšiu vhodnú skládku a tam ju zložil alebo zničil; 

c) uviedol poistený pozemok do pôvodného stavu pred vznikom poistnej udalosti. 

2. Náklady podľa odst. 1 tejto doložky budú uhradené len vtedy, pokiaľ úradné nariadenie: 

a) bolo vydané na základe právnych predpisov, ktoré nadobudli účinnosť pred vznikom poistnej udalosti; 

b) týka sa tej kontaminácie, ktorá preukázateľne vznikla v dôsledku poistnej udalosti. 

3. Výdavky vynaložené na základe ostatných úradných nariadení alebo na základe iných záväzkov 

poisteného/poistníka vrátane tzv. ručení dodávateľa hradené nie sú. 

4. Nárok na poistné plnenie podľa tejto doložky môže byť uplatnený len vtedy, pokiaľ poistník/poistený preukáže, 

že škoda, ku ktorej došlo v dôsledku poistnej udalosti, nebola uhradená tým, kto za ňu zodpovedá, poprípade 

nemohol ani pri vynaložení potrebného úsilia zodpovednú osobu nájsť; ak ten, kto za škodu zodpovedá, je 

poistený poistením zo zodpovednosti za škodu, je poistník/poistený povinný uplatniť najprv právo na náhradu 

škody z titulu tohto poistenia, poprípade preukázať, že ten, kto za škodu zodpovedá nie je takto poistený. 

5. Pre náklady podľa bodu 1 tejto klauzule sa dojednáva limit poistného plnenia.  

 

1.26. Klauzula:  Náklady na demontáž a remontáž nepoškodených poistných vecí, náklady na 

odstránenie škôd na stavebných súčastiach nehnuteľností v súvislosti s poistnou udalosťou 

Dojednáva sa, že nákladmi na demontáž, remontáž sa rozumejú nevyhnutné náklady po poistnej 

udalosti, z ktorej poistiteľ poskytol poistné plnenie podľa Oddielu A., na demontáž a opätovnú montáž 

nepoškodených dielov/ stavebných súčastí. Poistiteľ uhradí tieto náklady len v prípade, že boli 

vynaložené v príčinnej súvislosti s poistnou udalosťou, a to do výšky dohodnutej poistnej sumy alebo 

dojednaného limitu poistného plnenia. Poistiteľ uhradí iba primerané a účelne vynaložené náklady na 

demontáž a remontáž nepoškodených poistených vecí, náklady na odstránenie škôd na stavebných 

súčastiach nehnuteľností, obvyklé v mieste a čase vzniku poistnej udalosti. 

 

1.27. Klauzula:  Osobitné dojednanie k úmyselnému poškodeniu poistného majetku  

Poistenie sa vzťahuje na úmyselné poškodenie alebo zničenie poistenej veci, ak úmyselné konanie 

smerovalo k poškodeniu alebo zničeniu poisteného majetku, proti osobe poisteného alebo proti osobe 

vlastníka poisteného majetku. 

 

1.28. Klauzula:  Osobitné dojednanie o krytí následných škôd v živelnom poistení 

Dojednáva sa, že pri živelnom poistení sú kryté aj následné škody, ktoré vznikli v súvislosti so živelnou 

udalosťou napr. poškodenie alebo zničenie majetku pri prácach na zmiernenie škody, škody spôsobené 

hasiacim médiom pri likvidácii škody a pod., nejde pritom o priame finančné škody. 

 

1.29. Klauzula:  Osobitné dojednania o krytí škôd vo vnútri budov na privádzacom vodovodnom 

potrubí 

Poistenie pre prípad poškodenia vecí vodou z vodovodného zariadenia zahŕňa aj škody vzniknuté vo 

vnútri budovy na privádzacom vodovodnom potrubí, vrátane zariadení pripojených na potrubie, 

odpadovom potrubí vrátane zariadení pripojených na potrubie, potrubí odvádzajúcich vodu, potrubí 

klimatizačných zariadení, ohrievacích telies vodovodných zariadení, potrubí horúcovodného alebo 

parného kúrenia, teplovodných čerpadiel, solárnych systémov, kotlov, nádrží a výmenníkových staníc 

vykurovacích systémov pokiaľ ku škode dôjde následkom prasknutia alebo zamrznutia. Kryté sú aj 

škody spôsobené dažďovou vodou z poškodeného, zničeného alebo prasknutého odtokového potrubia, 

zvodu vrátane armatúr alebo iného s nimi prepojeného potrubia odvádzajúceho dažďovú vodu. 



1.30. Klauzula:  Škody spôsobené prevádzkou strojov na automobilovom podvozku  

Poistenie sa nevzťahuje na škodu spôsobenú alebo vyplývajúcu z vlastníctva, správy alebo prevádzky 

akéhokoľvek motorového vozidla poisteným. Táto výluka sa však nevzťahuje na škody spôsobené 

prevádzkou strojov na automobilovom podvozku ak škoda nastane v dôsledku používania týchto strojov. 

 

 

1.31.  Klauzula pre poistenie obnovy dát poškodených v dôsledku vecnej škody 

Dojednáva sa, že pre účely poistenia dát sa vecnou škodou rozumie škoda na nosiči dát, za ktorú je 

poistiteľ povinný poskytnúť poistné plnenie z poistenia majetku v rozsahu tejto poistnej zmluvy v 

oddiele A . tejto Poistnej zmluvy proti nebezpečenstvám v nich dojednaných.  

Dojednáva sa, že v prípade poškodenia, zničenia alebo straty dát v dôsledku vecnej škody, poistiteľ 

poskytne poistenému náhradu primerane a účelne vynaložených štandardných nákladov 

nevyhnutných na obnovu poškodených, zničených alebo stratených dát.  

Poistený je povinný zálohovať všetky dáta, ktoré majú byť predmetom poistnej ochrany podľa tejto 

Klauzuly, na záložné nosiče dát (back-up) najviac v týždňových intervaloch a uložiť tieto na inom, úplne 

nezávislom úložisku tak, aby bola možná úplná obnova dát nie starších ako jeden týždeň. 

 

1.32. Klauzula:  Rozšírenie poistného krytia v poistení majetku o kybernetické riziká 

Zmluvné strany sa týmto dohodli, že za doplatok poistného a do výšky limitu poistného plnenia 

dojednaného týmto Rozšírením poistného krytia v poistení majetku o kybernetické riziká (ďalej len 

„rozšírenie poistného krytia o kybernetické riziká“ alebo len „rozšírenie“) sa  poistenie majetku 

rozširuje o poistné krytie  uvedené nižšie  pre poistné udalosti, ktoré môžu nastať počas doby trvania 

poistenia. 

Poistné krytie podľa  tohto rozšírenia sa vzťahuje len na straty alebo škody, ku ktorým došlo počas doby 

trvania poistenia. 

I. Poistné krytie 

1.1. Prerušenie prevádzky siete: 

Poistiteľ uhradí poistenému akúkoľvek Stratu spôsobenú prerušením prevádzky siete vyplývajúcu 

z Prerušenia prevádzky siete v dôsledku Kybernetického útoku na poisteného, ku ktorému dôjde 

po skončení Čakacej doby. Toto rozšírenie kryje výlučne straty alebo škody, ktoré utrpel poistený. 

1.2. Obnova dát: 

Poistiteľ uhradí poistenému alebo v jeho mene všetky Náklady na odborné služby za účelom zistenia, 

či Dáta poisteného je možné obnoviť alebo nie a tiež náklady na obnovu týchto Dát zo zálohy 

po Kybernetickom útoku. 

1.3. Znefunkčnenie hardvéru (bricking) 

V prípade, že sa poistený majetok (alebo jeho časť) stane nepoužiteľným v dôsledku Kybernetického 

útoku (bez akéhokoľvek fyzického poškodenia), poistiteľ uhradí poistenému náklady na jeho opravu 

a/alebo znovuobstaranie do výšky sublimitu poistného plnenia 15 000 EUR, za predpokladu, že táto 

strata, zničenie alebo poškodenie nie sú kryté majetkovým poistením. 

1.4. Vydieranie: 

Poistiteľ uhradí poistenému alebo v jeho mene všetky Straty spôsobené vydieraním, ktoré poistenému 

vzniknú výlučne v dôsledku Vydierania - do výšky sublimitu poistného plnenia rovnajúcemu 



sa 50% limitu poistného plnenia dojednaného týmto rozšírením poistného krytia v poistení majetku 

o kybernetické riziká, maximálne však 25 000,00 EUR. 

1.5. Forenzné IT služby: 

Poistiteľ uhradí poistenému alebo v jeho mene všetky Náklady za forenzné služby v oblasti 

kybernetickej bezpečnosti po poistnej udalosti – do výšky príslušného sublimitu poistného plnenia – 

za účelom preukázania, či došlo/dochádza ku Kybernetickému útoku alebo Vydieraniu a  identifikácie 

príčiny narušenia a vypracovania odporúčaní, ako im predchádzať alebo ich zmierniť, maximálne však 

10 000,00 EUR.  

Výklad pojmov  

Pre účely týchto poistných podmienok sa pod nasledujúcimi pojmami rozumie: 

2.1. Prerušenie prevádzky siete je akékoľvek skutočné a merateľné prerušenie alebo pozastavenie 

služby poskytovanej Počítačovým systémom priamo spôsobené Kybernetickým útokom. 

2.2. Počítačový system znamená informačné technológie a komunikačné systémy, siete, služby 

(vrátane, ale nielen serverov, cloudu a záložných zariadení), elektronické zariadenia (vrátane, ale 

nielen smartfónov, laptopov, tabletov, nositeľných zariadení / wearables) a riešenia, ktoré buď (a) 

tvoria súčasť vlastných systémov a sietí poisteného alebo (b) ktoré poistený používa pri poskytovaní 

služieb a riešení alebo ktoré sú poskytnuté poistenému do výlučného a bezpečného užívania za účelom 

výkonu jeho podnikateľskej  činnosti. 

2.3. Strata spôsobená prerušením prevádzky siete znamená zníženie čistého zisku poisteného v období 

od uplynutia Čakacej doby do obnovenia prevádzky (maximálne však do uplynutia 30. dňa po začatí 

Prerušenia prevádzky siete), ktorý by poistený dosiahol nebyť Prerušenia prevádzky siete (a ktorá 

predstavuje ušlý zisk) pred zaplatením dane z príjmu a po započítaní úspor a nákladov na zmiernenie 

dopadov. Strata spôsobená prerušením prevádzky siete nezahŕňa stratu vyplývajúcu z nárokov tretích 

osôb z akéhokoľvek dôvodu. 

2.4. Kybernetický útok znamená neoprávnenú infiltráciu do Počítačového systému, vrátane, nie však 

výlučne takú, ktorá vedie k neoprávnenému prístupu, neoprávnenému použitiu, zabráneniu prístupu 

do Počítačového systému alebo k prijatiu alebo prenosu škodlivého kódu alebo vedie k zlyhaniu 

predchádzania vyššie uvedeným zásahom. Kybernetický útok zahŕňa zároveň neoprávnenú infiltráciu, 

ktorá je dôsledkom krádeže hesla alebo sieťového prístupového kódu z priestorov poisteného, 

Počítačového systému, alebo štatutárnemu orgánu poisteného, riadiacemu zamestnancovi,  riaditeľovi 

alebo zamestnancovi poisteného inými ako elektronickými prostriedkami priamym porušením 

osobitných písomných bezpečnostných smerníc alebo postupov poisteného. 

2.5. Čakacia doba znamená dobu rovnajúcu sa počtu hodín, ktoré musia uplynúť od Prerušenia 

prevádzky siete do doby, keď začne vznikať Strata spôsobená prerušením prevádzky siete. Pokiaľ sa 

poistiteľ a poistený nedohodli  inak, Čakacia doba je 24 hodín. 

2.6. Dáta znamenajú informácie, fakty, koncepty, kódy alebo akékoľvek iné informácie akéhokoľvek 

druhu (obchodné, podnikateľské alebo prevádzkové), ktoré sú zaznamenané alebo prenášané vo forme 

určenej na použitie, prístup, spracovanie, prenos alebo uchovávanie Počítačovým Systémom. 

2.7. Náklady na odborné služby znamenajú primerané a nevyhnutné poplatky, náklady a výdavky 
na odmenu odborných poradcov, ktorých služby si objednal poistený v súlade s týmito  poistnými 
podmienkami a na základe predchádzajúceho písomného súhlasu poistiteľa. 
 



2.8. Strata spôsobená vydieraním znamená akékoľvek: 

(i) finančné prostriedky vyplatené poisteným, na základe predchádzajúceho písomného súhlasu 

poistiteľa, za účelom predchádzania alebo ukončenia Vydierania; alebo 

(ii) Náklady na odborné služby vynaložené na nezávislých odborných konzultantov za vedenie 

vyšetrovania s cieľom zistiť príčinu Vydierania. 

2.9. Vydieranie znamená akúkoľvek reálnu hrozbu alebo opakované súvisiace reálne hrozby voči 

poistenému, ktorých cieľom je získať finančné prostriedky výmenou za predchádzanie alebo ukončenie 

Ohrozenia bezpečnosti systému. 

2.10. Ohrozenie bezpečnosti systému znamená akékoľvek reálne ohrozenie Počítačového systému, 

ktoré môže poistenému spôsobiť finančnú ujmu. 

2.11. Dobou trvania poistenia sa rozumie doba uvedená v poistnej zmluve ako doba trvania poistenia, 

počas ktorej musí dôjsť ku Kybernetickému útoku, Vydieraniu alebo akejkoľvek inej poistnej udalosti, 

aby tieto boli poistením kryté v zmysle tohto rozšírenia poistného krytia o kybernetické riziká. 

2.12. Poistná udalosť znamená náhodnú skutočnosť, bližšie opísanú v poistnej zmluve a/alebo v tomto 
rozšírení, s ktorou je spojený vznik povinnosti poistiteľa poskytnúť poistné plnenie z rozsahu poistenia 
podľa tohto rozšírenia a/alebo poistnej zmluvy. 
 
III. Výluky 

3.1. Orgán štátnej moci alebo správy 

Poistenie podľa tohto rozšírenia poistného krytia sa nevzťahuje na Stratu spôsobenú prerušením 

prevádzky siete vyplývajúcu z, založenú na alebo pripísateľnú akémukoľvek zmocneniu sa, zhabaniu, 

zabaveniu, konfiškácii, znárodneniu alebo zničeniu Počítačového systému na základe príkazu orgánu 

štátnej moci alebo správy. 

Poistenie podľa tohto rozšírenia sa nevzťahuje na Stratu spôsobenú vydieraním vyplývajúcu z, založenú 

na alebo pripísateľnú skutočnému alebo údajnému Vydieraniu zo strany orgánu štátnej moci alebo 

správy. 

3.2. Osobitné dojednania pre poistenie Prerušenia prevádzky siete 

Poistenie podľa tohto rozšírenia sa nevzťahuje na Stratu spôsobenú prerušením prevádzky siete 

vyplývajúcu z, založenú na alebo pripísateľnú: 

(i) akejkoľvek škode spôsobenej prerušením prevádzky externých sietí (ako napríklad elektrická 

energia a telekomunikácie vrátane internetu) alebo 

(ii) prerušeniu prevádzky siete alebo systému spôsobenému stratou spojenia s počítačovým 

systémom tretej osoby, v dôsledku ktorého poistený nemôže nadviazať spojenie s týmito 

systémami alebo 

(iii) akýmkoľvek nákladom alebo výdavkom na právne poradenstvo alebo zastúpenie alebo 

(iv) aktualizácii, modernizácii, vylepšeniu alebo výmene akéhokoľvek Počítačového systému za systém 

vyššej úrovne, ako na ktorej bol Počítačový systém predtým, než došlo ku Strate spôsobenej 

prerušením prevádzky siete alebo 

(v) nevýhodným obchodným podmienkam alebo 

(vi) odstráneniu softvérových programových chýb alebo zraniteľností. 

 



3.3. Nedostatočné technické zabezpečenie 

Toto poistenie sa nevzťahuje na Stratu spôsobenú prerušením prevádzky siete vyplývajúcu z, založenú 

na alebo pripísateľnú tomu, že poistený nemal zavedené dostatočné technické zabezpečenie proti 

kybernetickým útokom, vrátane toho, že nemal nainštalovaný firewall medzi internou a externou 

sieťou, nedostatočne používal antivírusové, antispyware alebo ekvivalentné prostriedky proti 

škodlivému softvéru alebo že nemal zavedený proces prístupu k sieti (ID + heslo pri prihlasovaní). 

3.4. Nepodporovaný softvér 

Toto poistenie sa nevzťahuje na žiadne straty vyplývajúce z, založené na alebo pripísateľné tomu, 

že poistený používal systémy alebo programy, ktoré už nie sú podporované výrobcom/developerom 

(v prípade kritických systémov), alebo akýkoľvek iný ako originálny softvér. 

3.5. Vecné škody 

Toto poistenie sa nevzťahuje na žiadne straty vyplývajúce z, založené na alebo pripísateľné akejkoľvek 

vecnej škode na majetku poisteného. 

3.6. Licenčné poplatky 

Toto poistenie sa nevzťahuje na žiadne straty vyplývajúce z, založené na alebo pripísateľné 

akémukoľvek skutočnému alebo údajnému záväzku  uhradiť licenčné poplatky alebo honoráre, 

vrátane, ale nielen, ich výšky alebo včasnosti ich uhradenia. 

3.7. Štrajk / terorizmus / vojna  

Toto poistenie sa nevzťahuje na žiadne straty vyplývajúce z, založené na alebo pripísateľné štrajkom 

alebo podobným zamestnaneckým protestným akciám, vojne, invázii alebo aktom zahraničného 

nepriateľa, vojnovým alebo  vojenským operáciám (vyhláseným alebo iným), občianskej vojne, vzbure, 

občianskym nepokojom, občianskym alebo vojenským povstaniam, rebéliám, revolúciám, vojenskému 

alebo násilnému prevzatiu moci, terorizmu alebo akémukoľvek opatreniu uskutočnenému za účelom 

zabránenia vzniku alebo ochrany pred týmito skutočnosťami.  

3.8. Obchodné straty 

Toto poistenie sa nevzťahuje na: žiadne straty vyplývajúce z, založené na alebo pripísateľné akejkoľvek 

obchodnej strate alebo záväzku súvisiacemu s podnikaním, tiež sa nevzťahuje na finančnú hodnotu 

elektronických prevodov finančných prostriedkov alebo transakcií uskutočnených poisteným, v jeho 

mene alebo na jeho účet, pokiaľ príde ku strate, zníženiu hodnoty alebo poškodeniu počas prevodu 

z účtu, na účet alebo medzi účtami; alebo nominálnu hodnotu kupónov, zliav, cien, ocenenia alebo 

iného oceniteľného plnenia poskytnutého nad rámec celkovej zmluvnej alebo predpokladanej čiastky. 

3.9. Nepoistiteľné straty 

Toto poistenie sa nevzťahuje na žiadne straty vyplývajúce z, založené na alebo pripísateľné akejkoľvek 
skutočnosti, ktorá sa považuje za nepoistiteľnú podľa právneho poriadku, ktorým sa riadi toto 
poistenie.  
 

IV. Ostatné 

4.1. Oznámenie nárokov 



Okrem oznamovacích povinností špecifikovaných v poistnej zmluve na poistenie majetku, je každý 

poistený povinný spolu s oznámením poistnej udalosti splniť nasledovné povinnosti: 

(i) vyplniť a podpísať podrobný, písomný a potvrdený dôkaz o vzniku straty do deväťdesiatich (90) 
dní odo dňa zistenia akejkoľvek Straty spôsobenej prerušením prevádzky siete (pokiaľ túto lehotu 
poistiteľ písomne nepredĺži), v ktorom bude podrobne uvedený úplný opis Straty spôsobenej 
prerušením prevádzky siete a jej okolnosti. Písomný dôkaz musí tiež obsahovať podrobný výpočet 
Straty spôsobenej prerušením prevádzky siete a všetky súvisiace dokumenty a materiály, ktoré sa 
primerane týkajú alebo tvoria súčasť dôkazov potvrdzujúcich Stratu spôsobenú prerušením 
prevádzky siete. 

(ii) na požiadanie poistiteľa podrobiť sa vyšetrovaniu; a 
(iii) vzdať sa profesionálnych výsad a privilégií a priebežne poskytovať poistiteľovi akúkoľvek súčinnosť 

a pomoc, o ktoré môže poistiteľ požiadať, vrátane pomoci poistiteľovi pri: 
a. akomkoľvek vyšetrovaní Kybernetického útoku alebo Straty spôsobenej prerušením 

prevádzky siete; 
b. vymáhaní akýchkoľvek zákonných práv, ktoré môže mať poistený alebo poistiteľ voči 

komukoľvek, kto môže byť zodpovedný voči poistenému za Kybernetický útok; 
c. vypracovaní akýchkoľvek dokumentov, ktoré poistiteľ považuje za nevyhnutné na 

zabezpečenie svojich práv podľa poistnej zmluvy; 
d. akomkoľvek výpočte alebo ocenení vykonanom poistiteľom alebo v jeho mene podľa 

tejto klauzuly. 
 

Všetky poistiteľom došetrené nároky na náhradu škody sú splatné pätnásť (15) dní po: 

(A) predložení dostatočného písomného dôkazu o Strate spôsobenej prerušením prevádzky siete, ako 

je uvedené v bodoch i), ii) a iii) vyššie, poisteným; a 

(B) následnom písomnom potvrdení poistiteľa o obdržaní vyššie uvedeného dôkazu. 

Náklady a výdavky na zistenie alebo preukázanie straty poisteného podľa tohto rozšírenia, vrátane, ale 

nielen, nákladov a výdavkov spojených s prípravou dôkazu o strate, znáša poistený a nie sú zahrnuté 

v poistnom krytí podľa tohto rozšírenia. 

4.2. Výpočet čistého zisku: 

Pri určení výšky Straty spôsobenej prerušením prevádzky siete za účelom stanovenia výšky poistného 

plnenia z poistného krytia podľa tejto klauzuly sa osobitne prihliada na výsledky podnikateľskej činnosti 

poisteného pred Kybernetickým útokom a na pravdepodobný výsledok podnikateľskej činnosti 

poisteného, ktorý by bol dosiahnutý v prípade, ak by ku Kybernetickému útoku nedošlo. Pri určení 

výšky Straty spôsobenej prerušením prevádzky siete sa neprihliada a toto poistenie nekryje čistý výnos, 

ktorý by bol pravdepodobne dosiahnutý v dôsledku zvýšenia objemu obchodu vďaka priaznivým 

obchodným podmienkam spôsobeným bezpečnostnými zlyhaniami u iných podnikov. Určenie výšky 

Straty spôsobenej prerušením prevádzky siete bude založené na hodinovom základe a takom 

skutočnom znížení čistého zisku poisteného, ktorý bol zapríčinený znížením výnosov alebo zvýšením 

poplatkov a výdavkov, ktoré možno priamo pripísať Prerušeniu prevádzky siete. 

 

4.3. Postup pri určení straty v prípade nesúhlasu 

V prípade, ak sa poistený a poistiteľ nezhodnú na výške Straty spôsobenej prerušením prevádzky siete, 

každý z nich môže písomne požiadať o ohodnotenie výšky takejto straty. V prípade takejto požiadavky 

určí každá zo strán na tieto účely odborne spôsobilého a nezávislého odborníka / znalca. Každý z takto 

určených odborníkov / znalcov potom samostatne určí výšku Straty spôsobenej prerušením prevádzky 



siete. Ak medzi nimi nedôjde k zhode, odborníci / znalci spoločne vyberú experta so skúsenosťami v 

oblasti ohodnocovania strát s minimálne 10 ročnou praxou, ktorý preskúma ich závery a rozhodne o 

výške nároku. Tým však nie je dotknuté právo ktorejkoľvek zo zmluvných strán obrátiť sa na príslušný 

súd v Slovenskej republike, ak sa ani po posúdení podľa tohto článku nedohodnú na výške poistného 

plnenia podľa tohto rozširujúceho ustanovenia. Poistený a poistiteľ sú samostatne povinní hradiť 

náklady svojich odborníkov / znalcov a v rovnakej miere spoločne znášať náklady experta. Akékoľvek 

ohodnotenie Straty spôsobenej prerušením prevádzky siete musí byť realizované v súlade so všetkými 

podmienkami a výlukami Poistnej zmluvy vrátane tohto rozšírenia.  

4.4. Povinnosť dôvernosti: 

Poistený je povinný zachovávať mlčanlivosť o existencii poistného krytia Strát spôsobených vydieraním 

a vynaložiť všetko úsilie, ktoré je možné od neho rozumne požadovať, aby informácia o existencii tohto 

poistného krytia ostala dôverná. V prípade, že sa existencia poistného krytia Straty spôsobenej 

vydieraním podľa tohto rozšírenia stane bez zavinenia poistiteľa verejne známa, alebo bude vyzradená 

osobe, ktorá predstavuje Ohrozenie bezpečnosti systému, poistiteľ je oprávnený jednostranne 

a s okamžitým účinkom odstúpiť od Poistnej zmluvy v časti, ktorá sa týka poistného krytia Straty 

spôsobenej vydieraním.  

V takom prípade predmetné doplnkové poistenie zaniká ku dňu zverejnenia a/alebo vyzradenia 

existencie poistného krytia Straty spôsobenej vydieraním podľa tohto rozšírenia a poistiteľ je povinný 

vrátiť poistné prislúchajúce ku krytiu Straty spôsobenej vydieraním za dobu, za ktorú bolo zaplatené, 

pričom má právo si ponechať poistné prislúchajúce ku krytiu Straty spôsobenej vydieraním za dobu do 

zániku tohto poistného krytia.  

Týmto ustanovením nie je dotknuté oprávnenie poistiteľa ohlásiť Vydieranie polícii alebo inému 

príslušnému orgánu. 

4.5. Ustanovenia Zmluvných dojednaní pre poistenie majetku, ktoré sa nebudú aplikovať v prípade, že 

sa poistený stane terčom Kybernetického útoku  

V súvislosti s dojednaním tohto rozšírenia poistného krytia o kybernetické riziká sa v rozsahu 

poistného krytia a do výšky limitov poistného plnenia, ktoré poskytuje toto rozšírenie, nebudú 

uplatňovať nasledujúce ustanovenia Zmluvných dojednaní pre poistenie majetku, ktoré sú súčasťou 

poistnej zmluvy: 

• Výluky týkajúce sa následných strát, priamo alebo nepriamo spôsobených, pozostávajúcich 
z, alebo vyplývajúcich z poruchy akéhokoľvek počítača, zariadenia na spracovanie údajov alebo 
mikročipu, operačného systému, mikroprocesora (počítačového čipu), integrovaného obvodu 
alebo podobného zariadenia  alebo akéhokoľvek počítačového softvéru. 

• Výluky týkajúce sa straty alebo škody spôsobenej útokmi elektronickými prostriedkami vrátane 
počítačového hackerstva alebo zavedenia akejkoľvek formy počítačového vírusu. 

• Výluky týkajúce sa nákladov na kopírovanie elektronických údajov zo zálohy po poistnej 
udalosti. 

• Výluky týkajúce sa škôd alebo strát spôsobených úmyselným škodlivým správaním alebo 
akýmkoľvek zlomyseľným činom spáchaným treťou stranou 

• Výluky, ktoré vylučujú škody alebo straty, ktoré vznikli v súvislosti s Kybernetickým útokom. 

• Výluky týkajúce sa strát alebo škôd vyplývajúcich z prestojov alebo pozastavenia výrobného 
procesu a prejavujúcich sa stratou z prerušenia prevádzky. 
 



Ustanovenia ostatných poistných podmienok, ktorými sa riadi poistná zmluva (najmä Všeobecné 

poistné podmienky a zmluvné dojednania pre konkrétne poistenia dojednané poistnou zmluvou), 

ktoré nie sú dotknuté týmto rozšírením sa nemenia, platia primerane. 

 

 


